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ap nap után foglalkozik a sajtó 
hokkal, nem végzek felesleges 
t, ha feltüntetem az ők állás- 
at a multban, mert csak ez uton 
hetünk meg arról: hogy meg- 
dó oláh kérdés nincs, ha 

sem különb, mint a multban 
agyis az ő törekvésük mindig a 
ativ államrendszer volt. Lássuk 
a szoritva az ujabb alkotmá- 
let előtti korszakot. 
hazai oláhság valódi szereplése 
an következett be, midőn a job- 
gi intézmény eltöröltetett és ők 

lött is egyszer életjelt magukról - 
Hora lázadáskor; de ez nem politikai, 

inkább rablási fölkelés volt. Az er- 
ló események sokkal ismerete- 

Dek, hogy sem ezt részletezzem, - 
mamellett fölemlitem, hogy a ki be- 
ló ismeretet akar szerezni e fölke- 
ml, az olvassa el gróf Teleki Do- 
osnak kitüánő munkáját: a „Hora 

s történetét.. 
Atsiklok a véres 48-49-iki ese- 
nyeken is, sokkal ismertebb e kor- 
I, hogy sem ujat tudnék mondani. 

felét független „római tar- 
nnyá' kerekiték ki, régi római 
a álliták be hivatalaikat is. Ek- 

tvették fel a bárgyuk a szép római 
et, római utódoknak tartva magu- 
It A kikerekitett római provinczia 
mkösdi királyság volt, a magyar hon- 

megint becsületes oláhok. Es 
zok maradtak a Bach uralour 

It is. A mig az orosszali küzdelmek 

Ilytak, csendesen voltak, - de már 
30-ben életjelt adtak magukról, és 
iczius 18-án folyamodványt adtak 
z uralkodóhoz, melyben többek 
It nem kevesebbet kivánták : „mint 

ész magyar birodalomban levő 
épnek egy őnálló nemzetté leendő 
ése.. E tervet hosszas magya- 

uttal kisérék, mely szörnyszülöttből 
t annyinak felemlitése: hogy ki- 
uak külön nemzeti gyülést, nemzeti 
Iköt, stb. S végül szüzies szemérem- 
loda tevék iratuk végére: „Ö Fel- 
fogadja el czimei koszorujába az 
ép nagyherczege czimet." 
A folyamodványt 17 legtekinté- 

rállamot bomlásnak nem akar- 
nni. Az oláhok álláspontja je- 

emberekké lettek. Adtak ugyan 

ak győzelmével uralmuk véget ért, ] 

lyesebb oláh férfi irta alá, élükön az 
akkor még nagy hirben álló Janku 
Ábrahám - havasok királyának ne- 
vezett ügyvéd. A folyamodvány ered- 
ménye az lett, hogy ép ugy elnyomták 
őket, mint a magyarokat, mézes mad- 
zagul azonban Wohlgemuth Erdély kor- 
mányzója kiadta parancsolólag a la- 
poknak, hogy az oláhok-féle elnevezés- 
sel végképp hagyjanak fel, hanem ne- 
vezzék „románnak őket. Térszüke 
miatt nem mutatom ki, ez őket nem 

illető téves név használatát. 
Hunfalvi hirneves munkája után 

ez feleslages is. Németül irá s adá 
1883-ban ki az erre vonatkozó mun- 
káját Hunfalvy, a melyben megczáfol- 
hatatatlanul bebizonyitá, hogy az olá- 
hok nem római utódok, s hogyan ke- 
letkezett mindenféle nyelvből egy oláh ! 
zagyvalékos nyelv. A németül megje- 
lent munka roppant hatást idézett elő 
egész Európában s nem vállalkozott 
senki a czáfolatára. E könyvből tud- 
juk meg, hogy az oláhok hazánk főldére 
csak 2-ik Endre alatt kezdettek jőnni. 
E köny igazságát nagyban igazolja az 
oláhok külseje is. Oly korlátolt eszüek, 
satnya testüek, hogy számos érzés fogja 
el az embert, ha hallja szájukból: ők 
római utódok! . . . Édes istenem, le- 
hettek volna-e a fél világ urai a rómaiak, 
ha az oláh utódok szellemével, tempe- 
rátumával, alkotáival birtak, légyen? . . 
Becsületes barompásztorok voltak elő- 
deik, nincs mit ezt szégyelni. 

Na dehát legyenek képzeletben 
oláhok, menjünk tovább. 

Az absolotizmus 1861-ben meg- 
dölt, az oláhok álláspontja a megyegyü- 
léseken megint az volt: hogy az unió 
semmis, mivel az nélkülek hozatott. 
Maid beköszöntött a szebeni tartomány- 

gyülés, a hol be is adtak egy terve- 
zetet, miszerint Erdély nemzetiségi ke- 
rületekre osztassék. Persze a velük nagy- 
ban barátkozó osztrák kormány sem 
volt szószólója az uralkodónál e terv 
kivitelére, javaslatuk nem kerülta tar- 
tománygyülés elébe. 

Az 1865-iki kolozsvári ország- 
gyülésen hevesen tiltakoztak az unió 
ujbóli kimondása ellen, de biz az azért 
megis kimondatott nagy többséggel. 
Az oláhoknak ez időben két vezérük 
volt: Sultutz érsek és Saguna érsek. 
Mindkettő egy állásponton állott a ki- 
egyezésig. De a koronázás után Saguna 
elismerte az uj helyzetet s beszünteté 
az unió elleni agitáczióját. Nem igy a 

másik s az oláhok zöme. A pesti or- 
szággyülésre megjelenve 1866-ban, két 
évig csendesen viselkedtek, de midőn 
a nemzetiségi törvény tárgyalására ke- 
rült a dolog, Mocsonyi Sándor vezér- 
letével kijelentették, hogy a nemzeti- 
ségi tőrvény nekik kevés, ók Svájcz 
példájára föderativ államformát köve- 
telnek, nemzetiség szerinti felosztással. 

Természetesen leszavaztattak, br. Eöt- 
vös József összetőörte ily kivánataikki- 
vihetőségét; - az oláhok pedig fel- 
vették a sátorfát, oda hagyták a par- 
lamentet, mint Szent-Pál az oláhokat. 

Azóta hangadó egyéni passivitás 
politikát követnek, a népellenben részt 
vesz a választásokban, deezzel eljutánk 
azon kérdéshez: van-e komoly oláh 
kérdés?... 

. 

Politikai hirek. 
Azok a sovány oláh diákok. Az oláh 

diákok izgatása ellen erélyes intézkedést ké- 

szül tenni az oláh közoktatásügyi miniszter. 

Mint Bukarestből irják, Jonesku miniszter 

szilárdan elhatározta, hogy a diákok által 

tervezett és az erdélyi kérdéssel kapcsolatos 

izgatásokat beszünteti és illetve azok folyta- 

tása ellen szigoruaan intézkedik, a főkolom- 

posokat pedig az egyetemekről kizárja. A bu- 

karesti rendőrfőnöknek a kormány által elv- 

ben már elfogadott lemondása összefüggés- 

ben van a legutóbbi utczai botrányokkal; ez 

azonban nem annak rovására történik, a mi- 

ért a rendőrség a zavargókat elnyomta. A 

lemondást éppen azért fogadják el, mert a 

rendőrfőnök nem járt el a kellő erélylyel és 

körültekintéssel az utczai zavargásokkal 
szemben, 

Az erdélyrészi szász országgyűlési kép- 
viselők a mult héten Nagyszebenben érte- 
kezletet tartottak, melynek tárgyát, mint 
halljuk, az országgyülés uj müködési szaká- 
ban követendő politikai maguktartása képezte. 
Okot az értekezletre különösen az a körül- 
mény szolgáltatott, hogy a szász nemzetiségi 
tulzók minduntalan megtámadják lapjaikban 
a királyföldi országgyülési képviselőket azért, 
hogy a lefolyt ülésszak alatt támogatói vol- 
tak a kormány egyházpolitikai reformjavas. 
latainak. 

A Méltóságos Ház. 
Az egyházpolitikai vita. 

Budapest, október 3. 

A főrendiház mai ülésére, melynek na- 

pirenden az egyházpolitika folytatása volt, 

teljes erővel vonult fel a két főrendi tábor. 

Mintha nem is három hónapi pihenő 
után jöttek volna össze a méltóságos urak, 
oly teljes számban jelentek meg, s valóban 
ugy tetszett, hogy a történeti nevezetességü 
junjusi ülés óta egy cseppet sem lankadt el 
a harczi kedv, különösen nem az ellenzék ré- 

szén, a mi mellett bizonyit az is, hogy a ka- 

tholikus főpapi kar Strossmayer püspök ki- 

vételével teljes egészében volt jelen, élén Va- 

szary Kolos herczegprimással. A görög-keleti 
egyháznagyok is mind eljöttek. . 

Mikor Szlávy József elnök a tanácsko- 
zást megnyitotta, az ellenzék határozott több- 

ségben volt, mert a felekezetnélküliség kér- 

désében a református püspökök is az egy- 

házpolitikai ellenzékkel tartottak, a kik kö- 

zött ott volt Szapáry Géza gróf is, kiről pe- 

dig sokan tudni akarták, hogy nem fog részt 

venni az egyházpolitikai uj kompányban. 

A mint a napirend első pontja értel- 
mében megválasztották a hiányzó bizottsági 

tagokat, legott megkezdették a vallás szabad 

gyakorlatáról szóló törvényjavaslat tárgya- 

lását. 
A bizottsági jelentés felolvasása után : 

Schlauch Lőrincz, Nagyvárad biboros 
püspöke vezette be a vitát. Nem fogadia el 
a törvényjavaslatot, mert meggyőződése, hogy 

a mint a polgári hásasság fogja megméte- 
telyezni a családi életet, éppen ugy a val- 
lástalanság ássa majd alá a magyar nemzet 

erkölcsi alapját. Magyasország ezer éven ke- 
resztül fenn tudta tartani individuálitását Is- 

ten segélyével - kérdés, hogy a vallástalan- 

sággal meg fogja-e őrizhetni egyéniségét. 

A magyar állam védni lesz köteles az 
atheust - igy igy folytatja a biboros - a 
vallási anarkistát éppen ugy, a mint védel- 

mezte 8 századon keresztül a keresztény- 

séget. 

Beszédje végén a népre apellál, arra 

a népre, a mely meggyőződésből szereti ha- 

záját és tiszteli istenét, s ennek a népnek 
érdekében nem fogadja el a törvényjavas- 
latot. : 

Zajos éljenzés hangzott fel a jobbolda- 
lon, melyet azonban általános csend követett, 

mikor Gyulai Pál jegyző jelenté, hogy: 

- Csáky Albin gróf a következő szónok. 
A volt miniszter állott fel először, hogy 

megvédelmezze a saját javaslatát és hatalma- 

san argumentált a mellett, hogy a felekeze- 

tenkivüliség nemcsak belevaló a törvénybe, 

hanem annak logikai folyamánya gyanánt 

tekintendő. 

- Nem arról van szó, mondá szilárd 

hangon, hogy uj állapotot teremtsünk, hanem 
hogy törvény által provideáljuk a jelent és 

esetleg a jövőt! 

A folytonos érdeklődéssel hallgatott be- 

szédet azzal a láthatólag nagy hatást tett 

mondással végezte a törvényjavaslat édes 
atyja - mint őt ma Széchenyi Imre gróf 
nevezte - hogy hisz annak idején, mikor 
azok a felekezetek megalakultak, melyek most 
bennünket boldogitanak, akkor azon magasz- 
tos eszméknek a propagálói is kivül állottak 
minden felekezeten. Részletesen is elfogadja 
e törvényjavaslatot. 

Szász Károly református püspök állott 
fel ezután, s kifejtette azokat az aggodalma- 
kat, melyek miatt, bár az általa legtiszteltebb 
egyéniségekkel jut is ellenkezésbe, a feleke- 
zetnélküliséget el nem fogadhatja. 

- Hive vagyok, ugymond, a haladás- 
nak és fejlődésnek, ugy mint ember, ugy is 
mint protestáns lelkész, de az ilyen roha- 
mos fejlődés, az egyik rendszerből a másikba 
való átcsapás nem lehet üdvös erre az or- 
szágra. 

Minden szabadságnak meg vannak a 
maga korlátai, ily korlátlan szabadságot pe- 
dig semmiképpen sem ismerhetek el, mely 
saját fogalmáu tul is kiterjed. Nem lehet a 
vallás szabad gyakorlatát ugy értelmezni, hogy 
semmi vallást is lehessen gyakorolni, éppen 
ugy, mintha valaki a tanszabadságot ugy, 
mintha a tanárnak jegában áll semmit sem 
tanitani, a tanulónak vagy pedig semmit sem 
tanulni. 

Az államok talpkövének az erkölcsöt 

tartja - a felekezet nélküliséget nem sza- 
vazza meg. Lendületes és sok szónoki erővel 
elmondott beszéde általános figyelemben ré- 
szesült. 

A szerb patriárka jelenté ki még rö- 

viden, hogy nem járulhat a törvényjavaslat- 
hoz. Hasonló értelemben szólottak Metia: 
nu és Popea görög keleti püspökök is. 

Eötrös Loránd báró mondotta el ez- 
után egyházpolitikai szüzbeszédét, mint vallás 

és közoktatásügyi miniszter. 

Meglehetősen hosszu bölcselkedő tanul- 

mány volt ez a szónoklat, melyből mindenki 

meggyőöződhetett arról, hogy a miniszter 
nagy tudós, de nem nagy politikus és főleg 

a parlamenti gyakorlat hiánya okozott szá- 
mos nehézséget. 

Nem egyszer tisztelt főrendiháznak szó- 
litotta a méltóságos urakat a miniszter, ar- 

gumentumaiban pedig, hogy enyhe kifejezés- 

sel éljünk - nem volt szerencsés. 
Érdemében nem is szólott a törvényja- 

vaslathoz, mert mint mondá, elég alaposan 

védte azt Csáky Albin gróf, a ki azt nálánál 
sokkal jobban ismeri. 

Miután Szapáry István gróf kijelentette, 

hogy a törvényjavaslatot károsnak és veszé- 

lyesnek tartja, Széchenyi Imre gróf szólott 
röviden és bókolván a miniszternek remek 

akadémiai székfoglalójáért, azt kérdezte Csáky 

Albin gróftól, hogy miképen értette, hogy a 
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Aggályok. 
- Angol regény. - 

2 ,Ellenzék: számára forditotta : 

AMICA. 

VIL 

(Folytatás.) (27) 

Ha mi is olyan nehéz gyapju ru- 
zködnénk, mint te, mi sera mutat- 

Eokat. Ni, ni - csudálkozva - fehér 
nykéd van! mi a csuda! - soha se ta- 
uultam ennyi hiuságot benned! 
EUEz hüvösebb - magyarázza Anna 
pirulva, a mint kék szalagos fehér ka- 
t megerősiti a fején. 
ÚÜgy van; és a fehér muszlin ruha 
ukkal hüvösebb, - mondja Mira, sze- 

simitva le a saját gyürött fehér 
áját. A mely időszakban mindig örü- 
a szép nemhez tartozom. Képzeld 

n szomoru állapotja lesz ma az én sze- 
irága Jankómnak! Fekete posztó ka- 
Imn kell megjelenni és köcsög kalapban! 
mennyire gyülöli azt a magas tetejü ka- 
t! - nevetve. Az ilyenféle kerti mulat- 
at mértföldekre kerülné, csakis az én 
üétem képes őt oda csalni. 
Ivezni, még a viz mentében is fárasztó 
1meleg délutánon. Anna nem megy mesz- 
csak egy kedvencz árnyékos helyére, 
csolnakját oda vezérli, közel a parthoz, 
lecsüngő ágainak az árnyéka alá, s a 
jnit letéve, kényelmesen elhelyezkedik 

legkedvezőbb körülmények között ol- 
on. Nem gyakran történik, hogy Anna 

regényt olvashasson, mert midőn Madietől 
megérkeznek a könyvek, Mira veszi át azo- 
kat és nem engedi ki a kezeiből, mig el 
el nem olvasta. Pedig a jó szerelmes törté- 
neteket senki sem élvezi jobban, mint Anna, 
midőn a kiváncsi szemek látkörén tul valami 
csendes helyre elvonulva, élvezheti azokat. A 
boldogság és jólét érzetével dől hátra vánko- 
sos ülésébe, tengerész kalapja jól a szemére 
van huzva, s a körülte levő erdők édes illata 
száll feléje. A lég nagyon csendes, a feje 
felett levő méhek zsongását, vagy koronként 
egy-egy evező-lapát ütését kivéve, a mint a 
folyó közepén egy-egy csólnak elhalad. 

Anna körülbelül másfél óráig háborit- 
lanul élvezte a csendet, midőn az legváratla- 
nabb módon lett félbeszakitva. A haraszton 
és páfrányokon keresztül az ő menhelye felé 
jövő léptek zajára emeli fel fejét, s nagy 
szemei ijjedve tekintenek körül. 

- Hogy jött ide? - kérdi, midőn 
látja, hogy az egyenesen feléje tartó világos 
szürke gyapju ruhába öltözött alak nem más, 
mint az ő consinja, Rosenbloon Cyrus. 

- Grengateból gyalogoltunk ide - 
válaszolja Cyrus mosolyogva, a mint szalma 
kalapját megemeli s mulatságosan néz reá. 

- Igen, igen; de hogy ebbe az erdőbe? 
- Kérdi Anna még mindig csudálkozva. 
Tudja-e, hogy tilosba jár? 

- Nem egészen, édes Consinom; mi 
engedélyt kértünk és nyertünk, - mondja 
Cyrus mosolyogva. 

Az az, tényleg mi müűvészek szabadal- 
mazott halandók vagyunk, és a ki azR. A. t 
anevéhez tudja ragasztani, az a birtokosoktól 
könnyen kap engedélyt. De mi még a tilos- 
ban való járásnál is sokkal rosszabbat cse- 
lekedtünk, mert mi loptunk! 

- Loptak? - ismétli Anna elpirulva 
és zavarodottan. 

- Igen, és a leghitványabb féle lopást 

követtük el, - mondja a müűvész vidáman. 
Mi olyasmit loptunk a mit nem lehet tőlünk 
vissza követelni. Don Orlandó és én a maga 
arczképét loptuk le. Maga oly kedves előtért 
képezett az én képemhez, hogy nem tudtam 
a kisértésnek ellent állani. Mondja csak, foly- 
tatá a legkötekedőbb és vidámabb hangján 
a jövő évben nem lesz-e büszke, midőn az 
akadémiában a közbámulat tárgya lesz? És 
magát ,Dolce far Mientenek" fogom nevezni. 

- Maga csak ingerkedik - maga va- 
lósággal nem vett le engemet! - kiáltja 
Anna ijjedve. 

- sÉn bizony igazán a valóban azt 
cselekedtem - mondja az ifju fejével bic- 
csentve: Maga oly kisértő volt, és éppen ka- 
póra,. a legjobb időben jött oda. És mikor 
olyan jól viselte magát, és oly szépen és 
csendesen ült! Minden tehetségemet magára 
és a csolnakjára szenteltem, a háttért majd 
kényelmesen be lehetne tölteni. Jöjjön és 
nézze meg magát, Cyrus hivólag nyujtja fe- 
léje a kezét, melyen festék nyomai lát- 
szanak. 

Anna lassan a vonakodás némi árnya- 
latával a modorában 'áll fel. A csólnakból 
kilépve a legcsinosabb, és egyszerübb kis 
Oxfordi czipőket láttatja. Öltözetének min- 
den része, ámbár egyszerüségében szigoru, 
de mindig elegáns és jó. 

- Messze van? - kérdi, amint Cyrus 
a csolnakját egy fához erősiti. 

- Alig száz lépésnyire, - volt a ne- 
vetve adott válasz, amint a sürü haraszton 
utat törnek maguknak. 

De midőn a kis tisztás helyre érkeznek, 
hol a Cyrus állványa áll, vázlata elhagyatva 
és egyedül van ottan. 

- Ugy eml kszem, maga azt mondta, 
hogy a barátjával van itten, - mondja An- 
na, és sötét szemei kutatólag néznek körül. 

Es ő velem volt, - válaszolja Cyrus. 

Szegény Brunó, az ő mozdulatai éppen olyan 
rendetlenek, mint a bolygóké! Kétségtelen, 
hogy valami kisértő tárgy. villant meg előtte 
és ő e látomány után futott. Ez a Bruno 
legnagyobb hibája; ő soha sem áll meg, 
hogy a vázlatait kidolgozza. 

Higyje el nekem, hogy ő az utóbbihá- 
rom nap lefolyása alatt hetvennégy vázlatot 
csinált. 

- Az ő lángesze nagyon termékeny 
- mondja Anna mosolyogva, amint a cou- 
sinja állványához megy. 

- Nos, hogy tetszik? - kérdi Cyrus, 
amint Anna összehuzott szemöldökkel és 
hallgatva a vázlat előtt ál. 

- Nagyon hizelgő, de nem élethü, - 
válaszolja rövid sóhajjal. Maga engem na- 
gyon nőiesnek és boldoguak látszóan csinált. 

- Az legkevésbé sem hizelgő, és tel- 
jesen élethü, - erélyesen ellentmond Cyrus. 
Ami tulságos nőiességét illeti, maga egy 
megható regény olvasásába volt merülve, és 
arcza a történetet tükrözte vissza. 

Honnét tudja, hogy regényt olvastam? 
Hát ha historia vagy valami tudományos 
könyv kötötte le a figyelmemet, - mondja 
Anna. 

- Nem, nem, én tudom, hogy regény 
volt és maga nem tudja azt eltagadni! - 
neveti Cyrus. És különben is, kinek volna 
kedve egy ilyen napon mint ezés ilyen kör- 
nyezettel komoly és szolid iró munkáját ol- 
vasni, midőn könnyü olvasmányt is kaphat ? 
- Csakugyan regény volt, - ismeri 

be Anna. Ritkán történik. hogy regény ol- 
vasásra adjam magamat; az ilyenféle idő- 
töltést Mirának hagyom. 

- Mellesleg mondva, hogy van Mira? 
- kérdi Cyrus aggályosan. Nem a testi 
egészségét értem, mert az mindig viruló ál- 
lapotban van. A Jankóval való viszonyát ér- 
tem. Reméllem, hogy az a kis féltékenységi 

roham szerencsésen kifujta magát, és ismét 
kibékültek ? 

- Oh, igen, teljesen kibékültek; a 
jövő hónapban lesz az esküvőjük. 

- Tehát nem teszem ki magamat sze- 
mélyes veszedelemnek, ha a házuknál meg- 
jelenek? - kérdi Cyrus tréfásan. Ez pom- 
pás! Nem kell többé az esthomályban a há- 
zak körül leselkednem, de azt hiszem, hogy 
bátran mehetek be az első ajtón és beküld- 
heten a névjegyemet. 

-- Anyám nagyon szivesen fogja látni, 
- mondja Ánna. 

- És a kis Mira szentül azt fogja 
hinni, hogy látogatásom az ő szépséges kis 
egyénisége iránti reménytelen szerelemből 
történik, - mondja Cyrus nevetve. 

- Igen, Jankó még mindig oly igéző 
szépségnek gondolja őt! - mondja Anna 
nevetve. 

- Es maga sziv sen fogad? - kérdi 
Cyrus oly lassu hangon, mi szinte suttogás. 

- Ne kérdezze! esdeklik Anna, vékony 
ujjait összefogva, s kezeit addig hajtva hát- 
ra, mig azoknak minden idege feszültség- 
be jön. 

- Ez azt jelenti, bogy maga gyülöl 
engem, - mormogja Cyrus. 

- Nem, nem! De hogy fogadhasam 
szivesen azt, aki ellen oly nagyot vétettem ? 
- Es arról hallani magát beszélni, hogy an- 
nál a háznál elfogadják, a mely jogosan a 
sajátja kellene, hogy legyen, éles fájdalmat 
okoz nekem. Ez oly keserü csufolódás! 

- Vigyázzon - vigyázzon magára! 
mondja Cyrus nevetve, fenyegetőleg rázva 
reá az ujját. 

De Annának nincs kedve a tréfára. 
- Nem, - folytatá hevesen - én nem 

tudom magát szivesen fogadni! 

(Folyt. köv.) 
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felekezetnélküliség a jelenlegi állapotok meg- 
szoritására vezet? , 

Az exkultuszminiszter felvilágositó sza- 
va után még csak Keglevich István gróf be- 
szélt s aztán tekintettel az idő előrehaladott- 

ságára az elnök a tanácskozást mára bere- 
kesztette. 

Holnap a király nevenapja lévén, a 

legközelebbi ülés pénteken délelőtt 11 óra- 
kor lesz. 

Kossuth és Hieronymi. 
Budapest, okt. 3. 

Országszerte felháborodást kelt a bel- 

ügyminiszter urnak legujabb stiklije. Ha nyil- 

tan és egyenes uton támadja meg Kossuth 

Ferencz választói jogát, legalább méltányol- 

nánk ezen eljárást, bármennyire helyteleni- 

tenénk és elitélnők tettét akkor is. De igy 

egy egyszerü járásbirósági irnok alárendelt 

állását felhasználva, annak háta mögé bujni, 
idegen álarczot felhasználni arra, hogy Kos- 

suth Ferencz választói jogától megfosztassék, 
ez több, mint a mit a magyar közvélemény 

megbocsátani tud. 

Az ügyről ujebban a következő részle- 

letek jutottak köztudomásra: 

Az a „titokteljes ur", a ki Budapestről 
Czeglédre érkezett ez ügyben, mielőtt a kö- 
vetett módhoz folyamodott volna, megkisé- 
relte, vajjon nem lehetne-e más czimen bele- 

kötni Kossuth Ferencz választói jogába. Ar- 

ról a házról, a mely telekkönyvileg az ő ne- 
vén áll, vázlatrajzot vettek föl, megnézték ele- 

gendő lakosztálylyal bir.e, sőt még annak is 
utána néztek, vajjon az adás-vételi szerző- 

désen Kossuth Ferencz aláirása nincs-e ha- 

misitva. 

Mikor ily módon mindent rendben ta- 

llálva, nem sikerült ürügyet találni, fordult 
Szász Károlyhoz. 

Teljes hitelt érdemlő czeglédi polgárok 
tanuságával be lehet bizonyitani, hogy Szász 

Károly, midőn föllebbezése beadása miatt 

megtámadták, - a következő jelentéseket 

-Nem a magam jószántából cseleked- 
tem. Fölrendeltek Budapestre. Ott paranecsra 

két fellebbezést is fogalmaztam, de elvetet- 
ték, mire aztán ők fogalmaztak egyet, a mit 

beadtam, az okmányokat készen kaptam. 

Eldicsekedett, hogy irodatiszti vagy 
fogházfelügyelői áilást igértek neki, mert 

tudja, hogy a történtek után Czegléden nem 
maradhat. Mikor azt mondták neki azok, a 

kik előtt igy nyilatkozott, hogy vonja vissza 
a fölebbezést, akkor ugy nyilatkozott, hogy 

azt csak abban az esetben tehetné s meg is 

tenné, ha neki és családjának élethossziglan 

megélhetést biztositnának, mert Budapesten 
megmondták neki, hogy ha fölebbezését visz- 

szavonná, rögtön elbocsátják irnoki állásából. 

Arányi Lajos czeglédi kinevezett rendőrka- 

pitány érkezett titokteljes budapesti urral 
és végezte Czegléden a teendőket. Vasárnapi 

napon délután, mikor senki sem volt a vá- 

rosházán a tisztviselők közül, bement a pol- 

gármester szobájába s ott kereste a központi 

választmány iratait. 

Midőn azokat ott nem találta, egyedül 

fölkereste az irattár helyiségét s önhatal- 
mulag magához vette s hivatalba 

vitte az iratokat. Ezeket lemásoltatta 

és Szász rendelkezésére 
dig ehhez semmi köze s törvényes joga 

nincs. 

Midőn Szász a felebbezést beadta, az 

iktató a kivánt téritvényt vonakodott a 
polgármester megkérdezése nélkül kiállitani. 

Erre Szász azzal fenyegetőzött, hogy táv- 

iratoz a belügyminiszterhez, mire 

megkapta a téritvényt, de pecsét nélkül, a 

mit megmutatván Arányi kapitánynak, ez 

rögtön bejött s maga láttael pecsét- 

tel. A térti-vevényt azután felküdték Buda- 

pestre. 

járásból. 
B. Molnár Samut, midőn e hó 29-én 

Budapestről érkezett, a csendőr-őrmester- 

rel kémleltette. Megfenyegette a helyi lapo- 

kat, továbbá a tisztviselőket, polgármestert, 

központi választmányt fegyelmi eljárással ij- 

jesztgeti. 

A czár betegsége. 
A legujabb táviratok, a melyek a czár 

állapotára vonatkoznak, arról adnak hirt, 
hogy a sulyos betegség daczára, a melyben 
az oroszok czárja szeuved, a veszély nem im- 
minens. 

Az utóbbi hat hét alatt kiválasztott 
fehérnye mennnyiség állitólag 3 negyed és 1 
százalék között ingadozik és az alkalmazott 
gyógykezeléstől várható, hogy ez a mennyi- 
ség is el fog tünni. Bright-kórnál ugyanis 
a betegség nagyságát a szerint itélhetni meg, 

bocsátotta, pe- 

Czeglédre 20 csendőrt rendeltek be a 

lhogy mennyi fehérnyét választ ki a vér a 
testből, 

Egyéb iránt ezután gyakrabban tesz- 

nek közzé hivatalos jelentéseket a czár álla- 

potáról, hogy a tulzott hireket ellensulyozzák. 

A ,„Daily Telegraph"-nak jelentik Pétervár- 

ról, hogy a czárnak álmatlan éjszakái jvan- 
nak és nagyon levert, a mi rosszabbitja a 
bajt. 

Brodyból táviratozzák, hogy Stolborno 
vasuti állomást tegnap érintette a czár. Az 

állomás tele volt katonasággal. A császár 
utazása közben valamennyi vonat közlekodé- 

sét beszüntették. Tiz perczig időzött az ál- 

lomáson, mialatt ott állt az egyik kocsi ab- 

laknál. A ki látta, meggyőződhetett, hogy 

külseje nem felel meg egészen az utóbbi na- 

pokban szárnyra kelt hireszteléseknek. A 
) czárné másik kocsiban volt. 

Az udvari környezet beszéli, hogy a 
császár folyton nyagtalankodik. Az utazásra 
hirtelen határozta el magát, de az is lehet, 
hogy félelemhől nem akarták elárulni az el- 
utazás idejét. Hirlik, hogy a czár csakhamar 
ugyanazon a vonalon fog visszatérni ismét. 

Erre a hirre az adott okot, hogy az 
utvonalakról nem vonták el a katonaságot. 
A Pol. Corr.-nak azt táviratozzák Pétervárról, 
hogy valószinüleg egész télen Livádiában ma- 
rad a czári család. 

Egy Pétervárról későn éjjel erkezett 

távirat jelenti, hogy a beteg czár csak addig 
marad Livádiában, mig a császári yacht oda 

érkezik, azután pedig a téli hónapokra Kor- 
fuba utazik. 

Más oldalról kapott értesitések szerint 

Leyden tanár hijelentette, hogy nincs ki- 

zárva az, hogy a czár még felgyóő- 

gyulhat. 

: MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, október 4. 

Kérjük 

iránt mielőbb intézkedni, nehogy 

dás álljon be. 

- A Király nevenapja alkalmából a fő- 
téri anyatemplomban ünnepélyes mise volt, 
melyen a városi hatóság, Albach polgármes- 

ter vezetése alatt testületileg jelent meg. 

- A vértanuk emléke. Következő meg- 

tud. egyetem ifjusága szabadságharczunk hal- 

hatatlan nagy martyrjainak emlékére f. hó 
6-án gyászünnepélyt rendez. Délelőtt 10 óra- 

kor a helybeli kegyes tanitórend s közvetlen 
ezután a reformátusok Belfarkas-utczai temp- 

lomában gyászistentisztelet fog tartatni. Dél- 

után 3 órakor a városi Redoute termében 

gyülünk össze, hogy megemlékezzünk azok- 

ról, kik a harczok legszentebb harczában 

lettek áldozataivá a szemtelen zsarnokságnak. 

Ez ünnepségek mindkét részén való megjele- 

nésre kérjük fel ezennel t. czimedet, hogy 
osztozkodjék velünk hazafias gyászunkban, 

midőn határtalan tiszteletünket akarjuk nyil- 

vánitani nemzeti harczosaink dicső, szent ár- 

nyai előtt. Kolozsvárt, 1894. október 6-án. 

A gyászünnepélyt rendező bizottság. 

- Csáky és az orvosok. A kolozsvári 
egyetem orvosi kara 1894. é. junius 28-830- 
kán tartott IX. rendes ülésében elhatározta, 

hogy gr. Csáky Albin volt vallás- és közokt. 

m. kir. minisztertől visszalépése alkalmából 

elbucsuzik. Miután az exminiszter Budapes- 

tet korábban elhagyta, semhogy a küldöttség 
élőszóval bucsut vehetett volna, az elbucsu- 

zás levélben történt. - Erre a bucsulevélre 

Csáky most küldte meg válaszát, mely a kö- 

vetkezőkép hangzik: 
Nagyságos dékán ur! 

A kolozsvári tud. egyetem nagyon tász- 

telt orvosi karának mult hó 30-án hozzám 

iintézett szivélyes bucsu-iratát kézhez véve 

kérem Nagyságodat, sziveskedjék adott al- 
kalommal a vezetése alatti 

köszönetemet bejelenteni. 

Valóban megbecsülhetetlenek a biza- 
lom és elösmerés azon nyilatkozatai, a me- 
lyek most utánam küldetnek, mert mind- 
inkább bizonyossá teszik, hogy a mikor 
miniszteri minőségemben az állami és nem- 
zeti jogok s érdekek biztositása czéljából 

elvi álláspontra helyezkedtem és ez állás- 

pontnak minden tőlem kitelhető módon 

érvényt is szerezni törekedtem, - a va- 

lódi közérzületnek voltam szerencsés kife- 
jezést adni. 

Teljes megnyugvással tekinthetek en- 

nek folytán a multra és tekinthetek a jö- 

vőbe is, mert a hol a szabadelvü közérzü- 

let ily egyértelmüséggel nyilatkozik, ott a 

közügynek veszélyeztetését előidéző visz- 
szaeséstől tartani nem lehet. 

A nagyon tisztelt karnak további szi- 
ves emlékébe magamat ajánlva vagyok. 

Szepes-Mindszenten, 1894. aug. 4-én, 
lekötelezettje: 

Gr. Csáky Albin. 

Ferencz napja. Ferencz napja alkal- 

mából Benel Ferenczet, a függetlenségi párt 
elnökét és Kozma Ferenczet, Kolozsmegye ki- 

az előfizetési dijjak beküldése 

alap további küldésében femnaka- 

hivót vettük: A kolozsvári Ferencz József 

karnak forró 

öak eé a 

Október 4. 

szorencsekivánatokkal ma délben. Fogadják 

lapunk részéről a legjobb szerencsekivána- 

tunkat. ; 

- Temetés. Impozáns részvét nyilvá- 

nult tegnap d. u. az ifju kora tavaszán el- 

hunyt orvostanár dr. Széles Dénes temetése 

iránt, mely tegnap délután 3 órakor történt 

a trencsintéri erdészeti palotától. A temeté- 

sen ott voltak az elhunyt pályatársai köré- 

ből dr. Lőte József e. i. pro dekán, Purjesz 

Zsigmond dr., Hcor Károly dr., Szabó Dénes 

dr., Kenyeres Balázs dr., Lechner Károly dr, 

Engel Gusztáv dr., Góth Manó dr., egyetemi 

orvos tanárok. Az egyetemi tanárok köréből 
Haller Károly dr., Márky Sándor dt., Sza- 

deczky Lajos dr. A nagyszámu közönség kö- 

réből Girsik János, Cseh Lajos nyug. minisz- 

teri tanácsosok, Schaarsmidt György nyug. 

bányatanácsos, Istvánffy Gyula dr. egyetemi 

tanár Budapest, Kain Hugó, Zsakó István 

tábla birák, Jenőfi Jenő erdőfelügyelő, Bodor 

Jenő erdőrendező, Székelyföldvári Suilágyi 
Béla erdőszámtanácsos, Deák Pál főkapitány, 

Pataky Leó dr. mentő-igazgató a hivatalok 
és testületek tagjainak élén. Ott láttuk to- 
vábbá az unit. egyláz testületéből Benczédy 

Gergely, Boross Sándor igazgató, Kovács Já- 
nos, Boros György, Mózes András, Iszlai 

Márton tanárokat, Létay Gábor szám-el- 

lenört, Rácz György nyug. titkárt, Göllner 

Antal nyug. főerdészt és másokat. Az impo- 
záns menet a trencsintért s a belmagyar-ut- 

czát betöltötte. A gyászoló család előtt a dé- 

kán fejezte ki az egyetem fájó részvétét a 

tanári kart ért veszteség felett. Genersich 

Gusztáv dr. az egyetemi tanársegédek testülete 
nevében, dr. Jancsó Miklós pedig évtársai 

nevében mondott a ravatal előtt szivhez szóló 

bucsuszót. A temetési szertartást Biró Béla 
apátplébános fényes segédlettel végezte. A 

bucsut a korán eltávozott ifju pálya'árstól 

Nyugodjék békével. 

- Köszönet. Mindazoknak, kik feled- 

hetetlen emlékü nevelt fiunk dr. Széles Dé- 

nes egyetemi tanársegéd gyászos elhunyta al- 

kalmából levélben, táviratban részvétöket 

nyilvánitották, s a végtisztességen vidékről 
és Kolozsváról megjelenni kegyesek voltak s 

ezzel a temetés alkalmával a részvétet emel- 

ték, ez uton fejezzük ki fájdalomtól megtört 

szivünk igaz érzéséből eredő köszönetét. - 

Kelemen Márton, m. kir. erdőmester és neje 

Széchenyi Széles Zelma. 

Dr: Széles Dénes fiatal orvos rava- 
talára a következők helyeztek koszorut: 
,Felejthetetlen jó gyermekünknek" Zelma 
néni és Marczi bácsi, ,Drága testvérünknek" 
Giza és Lajos, ,Kedves rokonnak" Polcz 
Rezső és családja, ,A jó rokonnak" Lázár 
Aurél és családja, ,Felejthetetlen Dénesnek" 
Sz. Széles Farkas és családja, ,Felejthetetlen 
kedves doktoromnak" Eliz néni, ,Kedvenczé- 
nek" a Göllner család, ,Kedves doktoruk- 
nak" Mózes András és neje, „Dénesnek 
Ilonka, ,A jó Dénesnek: dr. Nagy Károly 
és neje, „Tanársegédjének: dr. Kenyeres, 
,A felejthetetlen barátnak" Mjazowszki csa- 
lád, ,A felejthetetlen barátnak" Özv. Schusz- 
ter Mihályné és családja, ,Szeretett Dénes 
öcsémnek: Etelka néni, ,„Segélyegyletünk 
egykori elnökének: az orvostanhallgatók, 
,Dr. Sz. Széles Dénesnek: az orvoskari ta- 
nársegédek és gyakornokok, „Feledhetetlen 
kollegánknak, Dr. Sz. Széles Dénesnek" jó 
barátai, „Dénesnek" Lajos és Gizi. 

- Utczáink amugy is gyarló kövezetét 
a vizvezetéki cscvek lerakása annyira meg- 
rongálta, hogy némely utczában a kocsival 

való közlekedés teljesen lehetetlen. Így a 

szentegyház-utczában a flaszterezés oly laza, 

hogy ha azon egy szekér keresztül hajt, azon- 
nal kátyu támad a szekér-kerék nyomában. 

- Légy fogás. Sétatér utczában esett 

meg az eset - a pálinkából egy atyafi be- 
nyesett. Mit gondolt vagy mit nem, azt én 
nem tudhatom - épen ezen okból nem so- 

kat kutatom. Egyszerre csak fordul s elkiáltja 
magát: ,Rendőr, hamar rendőr lánczos lobo- 

góját. Fülel egy Mihaszna - s gyorsanjarr 
lépked. „No mi baj ? igykezdi - mért obé- 
gat kelmed?? - Részeg atyafinak arczán 

csak komázik. Vigyorog, köhécsel bajuszán 
ránt egyet: „Hát biz azért hivtam fogjon 
komám legyet. „Fogok" mond a rendőr és 

galléron csipi, stande-pede rögtön dutyiba 

kiséri. A részeg atyafi szidott földet eget, 

de egyedül fog most a dutyiba legyet. 

Nemzeti szinház. ,V. László"-t 
Dobsa Lajos, romantikus tragoediáját, eleve- 

niti föl szombaton szinházunk. A tragoedia 
tárgya a magyar históriának az a véres epi- 

zódja, a melyben Hunyadi László áldozatául 

esik Cilley ármányainak. V. Lászlót E. Ko- 

vács Gyula, a Ronow Ágnest K. Szerémi 
Giza, a Hunyadi-fink anyját, Szilágyi Erzsé- 

betet Hunyadi Margit, Hunyadi Lászlót Kle- 
novics, Mátyást Horváth Paula, Garát Szent- 

györgyi, Cilleyt Góth Sándor játszák. 
- Szinházi hirek. Inkey Gizellát, a ki 

] a kora tavaszon három estén át vendégsze- 

sirnál dr. Malom Dezső vett fájó szavakkal! 

a guny játszik, a miből kitün, hogy biz ő 

való tanfelügyelőjét igen sokan keresték fel [repelt szinházunkban, Ditrói igazgató szer- 

ződtette. Ugyancsake hó folyamán szerződési 

czélből föllép a szinész-akadémia végzett nö- 

vendéke Salamon Katinka k. a, a ki Kre- 

csányinál a budai szinkörben szép sikerrel 

lépett föl. 

- A kolozsvári tudomány-egyetem or- 
vostanhallgatói ma, okt. 4-én tartják ismer- 
kedési estélyüket a Stadler-kertben. 

Kérelem. Magyar-Köblös község 
határáról egy három éves bival-tinó - homlo- 
kán egy krajczár nagyságu fehér pont, - f. é. 
augusztus 28-án elfutott, azóta nam találtatik; 
károsult Boldizsár Dénes magyar-köblösi állam- 
iskolai tanitó ily uton kéri a t. olvasó közön- 
séget, ha valakinek tudomása lenne hason mi- 
nőségü bitang állapotban felfogott bivalról, őt 
egy levelező lapon tudatni sziveskedjenek, mert 
örökös hálájáról bárkit is biztosit. 

Képek a milleniunira. A 
közoktatási miniszter tudvalevőleg valameny- 
nyi törvényhatósághoz felhivást küldött, hogy 
a törvényhatóság valamely korszakos ered- 
ményét festesse meg a milleniumra. Temes- 
megye, mint levelezőnk irja, e hónap 15-én 
tartandó közgyüléséken fog a miniszter le- 
iratával foglalkozni. A megyegyülés elé azt 
az inditványt terjesztik, hogy a kép témáját 
a török világ idejéből vegyék. Azt a jelene- 
tet akarják megfestetni. a mikor Losonczy 
István főispánt, a temesi grófot és hadsere- 
gét Achmed török basa Temesvár elfoglalása 
után felkonczoltatta. - Szeged város tör- 
vényhatósága a megfestendő történelmi képre 
20.000 forintot szavazott meg. A határozatot 
már fölterjesztették jóváhagyás végett a bel- 
ügyminiszterhez. 

- A királyi pár Gödöliőn. Egy 

Gődöllőről érkezett távirat jelenti, hogy a 
királyné délelőtt a babathi puszta felé vezető 

uton sétált. Délután négy órakor Mikes grófnő 

társaságában a haraszti erdőben tette meg 

mindennapi sétáját, ki egészen az erdő végéig 

a honnan gyönyörü kilátás nyilik Váczra és 

a visegrádi hegyekre. A király holnap este 

kilecz órakor a államvasut külön vonatán Gö- 

döllőre utazik. A király különben - mint 

Bécsből táviratozzák - ma jelen volt az Ot- 

takring tudvalevőleg egyike Nagy-Bécs leg- 

távolesőbb kerületeinek. A kerület nagyobbo- 

dása kerülvén szóba, a király igy szólt : ,Hi- 

szen itt egész város keletkezett 1 Holnap reg- 
gel Mödlingbe utazik a király az ottani Fran- 

cziscane Josephinium gazdaság intézet jubi- 

láris ünnepségre és holnap este 9 óra 50 

perczkor az államavasut külön vonatával ut- 

tazik. 
- Kossuthék idehaza. Kos- 

suth Ferencz, mint biztos forásból értesü- 
lünk. október hó 23-án jön Budapestre, hogy 

itt végleg letelepedjék. Kossuth Lajos Tódor 
pedig november másodikán jön Budapestre 
rövid tartózkodásra, rokonai meglátogatása 

czéljából. 
- A serum-gyógymód. Hieronymi 

belügyminiszter - a mint értesülünk - már 
régibb ideje 500 forintot utalványozott Bó- 

kai dr. tanárnak, a budapesti gyermekkórház 

igazgató főorvosának a czélból, hogy megfelelő 
mennyiségü gyógyserumot szerezzen be a 

roncsoló toroklobban megbetegedett gyer- 

mekeknek kisérletében való gyógykezelésére; e 

kisérletek, a mint halljuk, már nagyobb ke- 
retben meg is indultak. A belügyminiszter 

azonkivül több szakembert kijelölt, kik ál- 

lamköltségén legközelebb Németországba és 

Francziaországba fognak utazni, hogy tanul- 

mányokat tegyenek a gyógyserum előálitására 

nézve, hogy Budapesten is minél előbb meg- 
kezdjék a gyógyszer előállitását. 

- Bálint Károly, apátkanoknak 

végrendeletét f. hó 2-án délelőtt bontották 
fel a kir. közjegyző törvényszék és a káptalan 

képviselője jelenlétében. Nagy megütközést 
szült, hogy Bálint kanonok, ki hosszu idő- 

kön az egyházmegye legjobb beneficiumait él- 

vezte, egyházi és nevelési czélokra semmit se 

hagyott, de éles szavakban ad kifejezést an- 

nak, hogy felsőbbsége és collégái félreismer- 

ték, hogy nagy testi és szellemi erőit kellő- 

leg nem méltányolták. Persze a ki ismerte 
az elhunyt kanonokot, az tudja, hogy nagyon 

is középszerü tehetsége volt, de a szerencse 
kedvezett neki. Sajnos visszatetszészt szült 

különösen azon intézkedése végrendeletéből, 
hogy apáti infuláját és pásztorbotját is gaz- 

dasszonyának testálta. Nem hagyhatjuk fel- 
emlités nélkül, hogy egyik odavaló és még 

életben levő dignitás, ki az egyház vagyoná- 

től tetemes összeget kitevő vagyont szerzett, 

közczélokra szintén elenyésző csekélyt jutat- 

tott, mig mindenét gazdasszonyára iratta. - 
Mit várjon az egyházmegye akkor szegény 

vidéki papoktólj? Még irhátnánk egyebeket is 

ezekről, de majd más alkalommal. - Bálint 
Károly temetése f. hó 3-án d. u. 3 órakor 

ment végbe. A temetési sertartásbt Veszely 
Károly prépost, borbándi plébános végezte, 

mivel a káptalanban infulás kanonok (nincs. 

- A repülés problemája. Ha- 
genbach baseli tanár Bolzmann tanárnak a 
repülőgépre vonatkozó fejtegetésére a kö- 
vetkezöleg nyilatkozott: A bécsi tudós né- 
zetével megegyezem. A természettudományok 
terén való haladás bizonyossá tessz1, hogy 
csak idők kérdése az, hogy mikor találják [jubilenmát Győrött ülte meg. 

fel a kormányozható léghajót. Da eltérek 
tőle abban a véleményben, hogy a léghajót 
valaha közlekedési czélokra használhatják föl. 
Sohasem fog sikerülni a szélvészeket és vi- 
harokat mechanikai, vagy más eszközökkel 
ugy megfékezni, hogy urrá legyünk fölöttük. 
Rendes léghajóforgalomról, a vasuti vagy 
hajózási forgalomhoz hasonlólag, szó sem le- 
het. Mert hófuvások csak kivételesek és a 
kellő munkaerőkkel néhány óra alatt el le- 
het háritani a hófuvás okozta akadályokat, 
a tengeri viharok is csak ri.kán fordulnak 
elő. De a levegőben dühöngő viharokkal 
szemben kormányozható léghajó nem fog ér- 
vényesülni. Igy tehát csak szép időben lehet 
majd közlekedni. A nemzet gazdaságra és 
kereskedésre nézve tehát gyakorlati haszon- 
nal nem jár majd a léghajózás. 

- Fusztitó természeti tüne- 
mények. Nagy vizáradás pusztitott teg- 
napelőtt Gösting stájerországi községben, a 
mely már a mult év augusztusában is sokat 
szenvedett egy felhőszakadástól. - A tartós 
esőzések megdagasztották a hegyi patakokat, 
ugy hogy a még alig elkészült gátak nem 
tudták föltartóztatni az ellenállhatatlan erő- 
vel tóduló viztömeget. Rövid idő alatt elsza- 
kadtak a gátak, sok hid nyomtalanul elss- 
dortatott és a mélyebben álló épületek viz 
alatt álltak. A pusztitó hullámok gróf At- 
tems kastélyának a parkjába is behatoltak. 
Emberélet a katasztrófának eddig nem esett 
áldozatul.: - Mint egy new-yorki táviratj- 
lenti, Valenciában egy viztölcsér következté- 
ben 150 ember életét vesztette. A vetésekben 
szintén nagy a kár. Az összes károkat több, 
mint négyszázezer dollárra becsülik. 

- Egy főkonzul üzelmei. Pali- 

tsek volt new-yorki osztrák-magyar konzul 
üzelmeiről az amerikai lapok különös dolgo- 
kat regélnek. Igazi neve Palmforsti lovag Pa- 
litsek Antal és Bécsben nagyon ismeretes 

egyéniség, a kiről föl sem tették volna, hogy 
visszaél a beléje helyezett bizalommal. - A 

New-Yorkban megjelenő „Morgen-Journal' 

szerint, bizonyos Rusztits János, a ki Kos- 

suth Lajossal 1852-ben Amerikába jött, mi- 

kor 1891-ben mint négyszeres milliomos 

meghalt, szülővárosának, Bajának 10,000 dol- 
lárt hagyományozott, még pedig 5000-et a 
városi kórháznak és ugyanannyit a szerb is- 
kolának. Azonkivül a budapesti Thököly- 
num és a budapesti szerb egyház öt-öt ezer 

dollárt kaptak. A két utóbbi hagyatékot ki 
is fizették, ellenben a bajaiakat Palitsek fő- 
konzulnak adták át lebonyolitás végett. Idő- 
közben áthelyezték a főkonzult és senki sem 
gondolt már a dologra, mikor Schnitzer Már- 
kus, a new-yorki magyar egylet elnöke, Ba- 

ján tudakolta, megkapták-e már ott a 10 

ezer dollárt. Ott mit sem tudtak a hagya- 
tékról, de még kevésbbé a pénzről. Külön- 

féle hosszadalmas levélváltások után Palitsek 

vissza is adott a rábizott pénzből 6400 dol- 
lárt, de a hátrálékos 3600 dollárt nem 1- 
hetett még belőle kivasalni. A ,Morgen-Jour- 

nal* azzal is vádolja a volt főkonzult, hogy 
elsikkasztott 2000 forintot, melyet ő felsége 
Ferencz József király a new-yorki német po- 
liklinikának adományozott. 

- UÜvegfestészet nyomás u!- 
ján. Duntze franczia litografus érdekes és 
nagyfontosságu találmányával nagyon megzz 
könnyitette az üvegfestészetet. Duntze sok 
évi buvárkodását végre fényes siker koronázta, 
mert feltalálta az üvegszinnyomást, mely át: 
látszó szinekkel közvetlen az üveglemezre lesz 
nyomatva, a nélkül, hogy az üveg-lemez sé- 
rülést szenvedne, hogy mikép lehetséges ez?' 
az az ő titka. A lemezeken a gyenge és erős 
szinek egyaránt igen szépen láthatók. Az 
üveg-festészet és az üvegnyomat körülbelül 
ugy hasonlitható össze, mint az olajnyomat 
képek a festményekkel. Duntze találmányát 
több szakértő megvizsgálta és rendkivül elis 
merőleg nyilatkoztak felőle. Duntze találmí- 
nyára szabadalmat vett és egy nagyszeri 
mühelyt állittatott fel, a melyben már leg 
köselebb meg fogják kezdeni az uj szinnyo. 
mási munkálatokat. 

- Egy veterán szinésznő ha- 
lála. Biró Józsefné, Szelestey Róza, a maa 

gyar vidáki szinészet egykor ünnepelt tagja 
tegnap délután Debreczenben hosszas szenve- 

dés után meghalt. A 69 esztendős agg szi- 
nésznő, ki hajdan a debreczeni szinháznak 
legjobb müvésznője volt, élete hátralevő nap- 

jait a legnagyobb nyomorban élte le szülő- 

városában, melynek közönsége, mig fiatal 
volt, beczézgette és mint öregasszonyt tel- 
jesen elfeledte és nyomorogni hagyta. Biró 
Józsefné Szelestey Róza szinésznő, született 
1825-ben Debreczenben ; neveltetését Debre- 
czenben és Kolozsvárott nyerte és utóbbi 

helyen 1844-ben lépett a szinészethez. A szi- 
nészetnél már müködése első éveiben előkelő 

helyet foglal el és a midőn az ötvenes évelk- 
ben a Harminczad (jelenleg Batthyány)-ut- 

czán állott Nánássy-szinház tagja volt, első- 
rendü drámai szende és hősnő-szerepeket 

játszott. 1854-ben tartotta jutalomjátékát, 
„Romeo és Juliában Juliát játszván. A kö 

zönség ekkor nagy erüstkoszorua átnyujtásá- 
val fejezte ki elragadtatását és elismerését. 1 

Később vándorutra kelt és miködött Kolozs- 
várott, Győrött és több nagyobb városban. 
A hetvenes években vendégszerepelt a deb- 
reczeni szinházban és müködése negyvenéves 
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marosvásárhelyi és ke 
edelmi iparkamara - mint la 

bekapcsolása tárgyában; 

Míra alapitványképpen a kereskede- 

ig ez megvalósul, nevezett muzeum 
íra és fejlesztésére az eddiginél na- 

akamara. hogy Marosvásárhelytt ál- 
li kereskedelmi szaktanfolyamot 

eghivó. A Kolozsdoboka uni- 
ízkör első évi közgyülését f. hó 
ap d. e. tartja meg. az unitárius 

olában. Erre helybeli egyháztanácsos 
Iyelmét annyival inkább felhivom, 
hnon szerint az egyházköri gyülés 
Magy Lajos esperes. 

Tizennyolczéves önkéntes 
ág. Különös gondolata támadt ti- 
m év előtt Bura József neuhassi 
uíp) illetőségü legénynek. Hogy a 
tól megszabaduljon, elszökött szülő- 

némaságot tettetve, koldulgatva 
ó-Ausztriát. Egyszer a csendőr- 
he került s mert a hatóságok seho- 
ntudtak boldogulni. Neustift közsé- 
meritették a néma eltartására, mert 
htárában fogta el a rendőrség. Ti- 

mig élvezte Bura József a neustiftiek 
ndégszeretetét és édes semmitte- 
k le napjai. Most azonban végre 
agára erőszakolt némaságot s a 
neustiftiek nagy bámulatára el 

szélni. A furfangos embert letar- 

helység viz alatt. Grácz- 
ják, hogy a közelfekvő Gösting 
ly már egyszer augusztusban a 

ól nugy károkat szenvedett, a tö- 
Mések következtben viz alá került. 
utczát a viz a szó szoros értelmé- 
a, a hidak elusztak, az alig meg- 
tltések besüppedtek; a növényzetet 
akitotta, az alacsonyan épült há- 

tötte. Emberéletben nem esett 
y még mindig nagy, mert a 
ka mindenünnen aláömlő ár- 

a birnak ellentállani. A tüzoltóság 
) dolgozott a szivatyukkal, de ez- 
Levés eredménynyel. A kár több 
utra rug. 

A beteg ezár. Egy kölni lap 
evelezőjének hire szerint a czár 
mét sulyossabb fordulatot vett Pé- 
y hirek vannak elterjedve, a me- 
mt a trónörökös nagyherczeg át 

regenséget. Legfőbb tanácsosul 

adimir nagyherczeg fog mel- 
mi. Wladimir nagyherczeg jelen- 

van, 
zegény Chikágó. Nem is 
mber, hogy milyen szegénység 

midő szerint Chikágóban. Erre vo- 
a legujabb adóösszeirási iv nyujt 
Igositást. Ennek adatai szerint 
lősszesen csak 17.750 dollár ér- 
t) és ékszer van, ezüst edény 18 
lír értékben, az összes chikázói 
utes pénzkészlete 43.925 dollárt 
szes vasutakat pedig 1,202.000 
üték. Ha az adóivet látjuk, azt 

(hikágó egyike a legszegé- 
myomorultabb fészkeknek. E sze- 
mm lehetett chikágió születésü, 
abmmal, mikor a rablók elfog- 
Mlentum váltságdijat követeltek 
r dühöősen felkiáltott: ,Mit ! ti 
E50 talentumra becsülitek? Én 
mot adok nektek. Ő nem ta- 
igyonát. ; 
egácziós bankett. A ma- 
ladügyi albizottságánk a tagjai 
Igyminiszter és a közös szakfér- 

a Nemzeti Kaszinó földszinti 
ényes ebédre gyültek össze, 
ek Wekerle Sándor minisz- 
rváry Géza honvédelmi mi- 
Dezső és Pulszky Ágost ál- 
eghammer Ödön közös had- 

Nyiry Sándor alezredes, lovag 
hard, Zsoldos Ferencz vezér- 

Brunek Móricz, Penigi Huber 
uLipót, Naswetter Emil, Frauk 
"k, Hegutz Ernő és Glücksmann 
niesek, lovag Dobrucki Ferencz, 
Tes intendánsok, Schmidt Rezső 
ű Apdrássy Aladár, gr. Apponyi 
f Ierencz, Busbach Péter, gróf 
) hyezy Béla, Hegedüs Sán- 
mih István, Lukács Antal, gróf 
n báró Nopcsa Elek, báró Nyáry 
Emin, Radó Kálmán br. Rud- 

"i, Szerb György, Széll Kál- 
és Münnich Aurél. Az 

utattak elő, mely összeggel szemben 
ft 04 kr. fedezet áll. Elhatározta a 
nhogy az Oláhországba kivándorolt 
isiparosok hazatelepitése érdekében 
utést intéz a kereskedelemügyi mi- 
iz e kisiparosoknak a közszállitások- 
dő nagyobb mértékü részeltetése 
IHasonlóképpen fölterjesztést határozott 
la kamara Marosvásárhely városának 
ugos helyközi távbeszélő határozatba 

valamint 
mmi határozta a székely müvelődési 
mdasági egyesületet, hogy a megyé- 
egyesületi vagyon hovaforditása iránt 
untóbbi időben szóba került, végle- 
Mtározna, azt a székelyföldi iparmu- 

iminiszter kezeihez tegye le s addig 

szeget szavazzon meg. Végül elha- 
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a ködben. Mi két hajóhossznyira sem láttunk. 
Egyszerre, a ködön keresztül, a „Gigerl-induló" 
ütemeit hallottuk a tenger felől. A hangok 
közelebb jöttek s mi azonnal sejtettük, hogy 
egy teljesen láthatatlan japán katona- 
szállitó hajó a melyen katonai zenekar is 
van, evez el a közelünkben. Ha a japáni hajó 
iránya csak egy kilóméterrel jobban kelet- 
nek esett volna, bizonyosan belénk ütődi.- 

- Háromi medve sorsáról szól 
a krónika. Az egyik rákapott a sósmezői ku- 
koriczára, a mely falánkságot annál inkább 
rosz néven vették tőle, mert azon a kicsike 
területen magának a lakasságnak is kevés 
jut a máléból s azért kénytelen Moduvában 
keresni az életmódot. Ezért is, mega vadász- 
szenvedélytől is buzditva lesbe állott ifj. Cso- 
bán Nikuláj s a mikor az éji sötétség bekö- 
vetkezett a kukoriczásban csörtető maczkóra 

orditás bizonyitotta , hogy a golyó talált; de 
azért a bundást nem találta meg, tovairamo- 
dott az erdőbe. Reggelre az öregebb Csobán 
nagy elégedetlenséggel vette tudomásul fia 
balsikerét s szelid megrovási kaland után 
maga indult a sebesült medve nyomába. - 
Követte a vérnyomokat s szerencsésen rá is 
akadt a sebében kinlódó vadra s gyors keze- 
léssel küldőtt bundájába egy kegyelmes golyót. 
Az eljetett medvének sok kukoriczában vásott 
már a foga, mert bizony szegény nagyon 
csorba volt már, - több rendbeli foghiányos- 
ságban leledzvén őkeme. - Réthi János, - 
ojtozi fürészes rövidebben bánt el a második 
medvével, pedig puskája postára volt töltve 
Ugy torkába szalasztotta a töltést az ő macz- 
kójának, hogy végigszaladt rajta a sörétvag- 
dalép. - A karmadik medvét már öngyil- 
kosságra kényszeritette a nyéni határban az 
oláh. - A törökbuzás szélén bodzai me- 
thodus szerint, felálitotta a puskát s drét- 
vezetéket huzott keresztül a medvoejárta csa 
páson. A mint a bundás keresztülsétálta résen : 
elsült a puska s direkte a gyomrán furta ke- 
resztül a maczkót, mely még akkor is jóizüen 
ropogtatta a kukoriczát. 

- 150 ember halála. New York- 
ból borzasztó szerencsétlenség hirét hozza a 
táviró: Valencziában ugyanis egy óriási viz- 

tölcsér százötven ember halálái okozta. Az 
emberáldozatokon kivül a viztölcsér egyébként 
is nagy áldozatokat szedett. A vetések nagy 
darabon tökéletesen elpusztultak s az épüle- 
tek közül is több erősen megrongálódott. A 
kárt 400.000 dollárra becsülik. 

Szerkesztőségi üzenetek. 
logász. A zálogházak csak látszólag 

vannak arra hivatva, hogy hirtelen támadt 
pénzzavarnál segitségül legyenek, mivel ezek 
tulajdonképen a közönség zsarolására talál- 
tattak ki. Ennek a zsarolásnak és szivtelen 
uzsorának mindig a szegényebb néposztály 
van kitéve. Többnyire, recte, valamennyien 
50-100 perczentre dolgoznak még azon eset- 
ben is, ha az illető nem hagyja oda veszni ér- 
téktárgyát. . 

Hát még a sok visszaélés. Voltrá eset, 
hogy valódi drágaköves gyürü, hamis kővel 
került ki a zálogházból. Az is megtörtént 
már, hogy drága szinházi látcsőből a kitünő 
kristály lencse eltünt és helyette rosz üve- 
get tettek a csőbe. Különben egyebekre nézve 
igaza van és az is igaz, hogy a felügyeletet 
a kezelő személyzetre nem minden zálogház- 
nál gyakorolják lelkiismeretesen s igy történik 
meg igen sokszor a visszaélések. Napvilágot 
ritkán lát a dolog, mert az érdekeltek több- 
nyire genirozva érzik magukat a nyilvános- 
ság előtt. Czikkét különben, a mi valóságos 
ieleplezés számba megy, közelebbről adni 
fogjuk. 

Dr. Szinházi körökben meg vannak elé- 
gedve a publikum pártfogásával. Nekünk pe- 
dig nem fájhat a más feje. 

IRODALOM. 

„Gyéógyszerisme. 

(Magyarázó szöveggel a M. Gyógyszerkönyv 2-ik 
kiadásához.) 

Egy becses és a szakirodalomban ez idő 
szerint egyedül álló magyartannyelvü munka 
jelent meg Gyó gyszerisme' czim alatt, 
a melyet három fiatal tudós : dr. Issekutz 
Hugó gyógyszerész, egyetemi magántanár, dr. 
Jakabházy Zsigmond, gyórszertani tanár- 
segéd és közép iskolai egészségtan tanár, dr. 
Nyiredy Géza vegytani tanársegéd és fő- 
gymnasiumi tanár, irt és adott ki. 

E könyvet annál őszintébb elismeréssel 
kell fogadnunk, mert nem csak tudományos 
irodalmunknak ez irányban történő fejlődé- 
sét jelenti, de egyszersmind biztos vezérfonal 

I Béla rendeztek, a melyen a legkedélyesebb uk irják - szeptember 28-án, Tauszik hangulat uralkodott, felköszöntőket nem mon- 
gó elnöklete alatt teljes ülést tartott, 
n megállapitották a kamara 1895-ik - Kaland a sárga tengeren. ilégvetését. A kiadások 8716 frttal Hesse-Warteggnek a kiváló utazónak nemrég 

érdekes kalandja volt a Sarga tengeren. A 
kalandot maga Hesse- Wartegg igy meséli 
el: ,Junius vége felé hajóm Fuzan és Ke- 
mulpo között a nagy köd miatt két napig 
kénytelen volt vesztegelni. A vakmerő japá- 
nok pedig teljes gőzerővel rohantak tovább 

ráduplázott kiprobált puskájából. A felhangzó 

galenikus szerek vizsgálatát tár- 

teges ember a nagy-váradi kerületi katonai 

gálását akarja végezni. 

delkezésére e fontos hivatás teljesitésénél 

is nagyon megnehezitette. 

nyelvü forrásokat fölöslegessé teszi. 

maga nemében, mely világos és könnyen 
áttekinthető rendszerben tárgyala mind- 
azon fontos tudomány ágakat, melyek a gyógy. 

tiszti orvosi vizsga előkészületeinél, az orvos- 
növendékek és gyógyszerészek szigorlatainl 
valamint a 
szükségesek. 

A czélból szerzők a könyvbe a végzendő 
kémlések magyarázatát a fontosabb gyógy- 
szerészeti (galenicus) készitmények vizsgálási 
módját, valamint a növényi drogueok szöveti 
szerkezetét is felvették, mely utóbbit a szö- 
veg köze nyomott 102 eredeti ábra illusztrál. 
E rajzokat Szőcs Mózes szigorló orvos ere- 
deti metszetek után rajzolta természetes hü- 
séggel. 

Dicséretes oldala a szakmunkának az 
is, hogy a szöveget illusztráló ábrák nem a 
könyv végén vannak csoportositva, hanem 
ugy alkalmazva a szöveg közzé, hogy tanul- 
mányozás alkalmával minden idővesztegető 
keresgélés nélkül áttekinthetők legyenek. 

A kitünő szakmunka érdeméül kell 
felemlitenünk azt is, miszerint pótlólag a 
fontosabb mérgek ismertetése Wan a könyv- 
höz csatolva. E mérgekről a gyógyszerész 
könyvekben emlités nem is tétetik. Csatolva 
van továbbá a könyvhöz azon ujabb gyógy- 
szerek ismertetése is, melyek a gyógyászat- 
ban már is tért hoditottak és valószinüleg 
rövid idő alatt hivatalosokká válnak. 

A szak munkából azt a részt, mely ,a 
növényi eredetü gyógyszerek is- 
méjét, szövettanát és ezek fertő- 
zését, illetve fertőzéseinek meg- 
külömböztetését foglalja magá- 
ban, dr. Jakabházy Zsigmond gyógyszer- 
tani tanársegéd azt a részt pedig, mely a 

gyalja Issekutz Hugó egyetemi magán- 
tanár és végül azt a részt, mely a vegyi 
gyógyszerek isméjét és fertözé- 
sét ismerteti, dár. Nyiredy Géza vegytani 
tanársegéd irta. 

A hézagpótló és szakértelemmel irt tu- 
dományos munkára felhívjuk a hazai orvo- 
sok, gyógyszerészek és orvostanhallgatók fi- 
gyelmét, s egyszersmind elismerésünket éfe- 
jezzük ki szerzőknek az érdemes munkáétrt, 
melylyel nemcsak a magyar szakirodalmat 
gazdagitották, de annak fejlődését és müve- 
lődését is előmozditották. 

A terjedelmes 771; nagy negyedrétü ol- 
dalon megjelent munka ára 7 frt 50 kr. Meg- 
rendelhető a szerzők bármelyikénél Kolozs- 
vártt, központi egyetem. 

A gyásznapok titkaiból. 
- 1848-1860. - 

(Fol jtatás.) 

Zsibón a fegyverletétel után Aradra ki- 
sértek, itt tudtunkra adták, hogy ugy a rang 
nélkül lemondott volt császári tisztek, mint 
szintén azon honvédtisztek, kik áttétetésük- 
kor nem voltak császári tisztek, mind soro- 
zás elébe állittatnak. Sorozás elé állitottak 
tehát engem is. 

Két arannyal megmenekülten - Un- 
tagulich lettem; s haza bocsátási levelet kap- 
tam. Szeptember elején haza jöttem Gyéresre, 
alig ültem ott 24 óráig, már értesitettek, 
hogy Urbán ezredes Erdélynek ezen vad hié- 
nája köröztet. 

Mit volt tennem, mint a világot venni 
nyakamba, kibujdostam Magyarországra; ott 
megtudtam, hogy Komárom még áll a ma- 
gyarok kezében. Utamat arra vettem, de az 
osztrákoktól körül volt zárolva, be nem me- 
hettem, de mégis sikerült a vár feladásakor 
1849 okt. 1-én egy nevemre szóló ,Geleit- 
scheint" kapnom; ezzel Biharmegyébe, Mar- 
gitára jöttem és ott jelentettám magam a 
szolgabirónál, mint komáromi kapituláns. 

Itt mint nevelő kerestem élelmemet; 
mint komáromi kapitulánsnak Braunhof báró 
altábornagynál Nagy-Váradon is jelentkeznem 
kellett, megtettem, 1850. tavaszán, mint be- 

parancsnoktól fürdőre szóló utlevelet kértem, 
kaptam is Erdélyre és Mehádiára. Bejőttem 
Erdélybe, Gyéresre szülő helységembe, innen 
kivés idő multán bementem Előpatakára a 
fürdőre, egy nap kirándultam Lukács Károly- 
lyal Székelyföldre. Ott a biánki gyalog ka- az orvosnak és gyógyszerésznek mindannyi- inich Aurél és báró Nyáry szor, a hányszor az orvosszerekként használt ] Somlyóra kisértek és a zárdába bezártak. 

tonák elfogtak, S.-Szt.-Györgyön át Csik- 

anyagok jóságának és tisztaságának megvizs- 

Eddig csak idegen nyelven irt szak- 
munka állott az orvos és gyógyszerész ren- 

Ezeknek pedig használhatóságát nemcsak ter- 
jedelmes voltuk és a tananyagnak elszortsága, 
de igen sokaknál a nyelvismeret hiányossága 

Szerzők e nehézségeken igyekeztek köny- 
nyiteni akkor, mikor egy olyan, tudományos 
és szakirodalmunkben jelentékeny munka 
megirására vállalkoztak, a mely az idegen 

A fiatal szerzők Gyó gyszeris. 
méje', mint magyar szakmunka egyetlen a 

szer- és méregtan körébe tartoznaks a melyek 

gyógyszertárak vizsgálatainál 

madik nap Batthiányi Kázmér grófnál voltam. 

Fischer nevü auditor a hadi 
szék előtt kihallgatott, az utlevelem 

badon bocsáttatásomat, de oknélkül, igérték de nem tették. 
; II. 

Kis-Azsiába - 

hazafiakat elitélje, 

dicsőségére. 

vásárhelyre kisértettek, 
deztek. 

E vallatás oka az volt, hogy 1849 ja- nuár 15-ike óta Forró Elek ezredessel feb- 

rosvásárhelyre voltunk téve és ott mindent 
megtettünk Kolozsvár és a székelyek (Csik és Háromszékkel) való közlekedhetés meg- 
nyitására és minthogy Marosvásárhely hadá- 
szati szempontból is fontos hely volt, arra 
is intézkedtünk, hogy azt megvédhessük és 
szükség esetén onnan az ellenséget meg is 
támadhassuk, a mire a midőn Úrbán Besz- 
terczénél ujra beütött Hayte dragonyosaival 
és a parancsnoksága alá rendelt gyalogság- 
gal, Székely-Kereszturtól egész Balavásár 
községig tanyázott és portyázott. 

Marosvásárhelyt keletkezett irataink 
mind a hadi törvényszék kezébe kerültek, 
annak folytán azok részleteiről apróra kikér- 
deztek. Ez volt oka az ide való kisérteté- 
semnek. Jól emlékszem még, hogy a midőn 
Fischer auditor, a személyemre vonatkozó. a 
hadi-törvényszék előtt, tudni valókat egész 
Erdélyből összeszerezte, egy végkihallgatáson 
azt a kijelentést intézte hozzám : (Németül) 
,Tetteiből látszik, hogy nagy lelkesedést és 
tevékenységet fejtett ki az inzurgensek ügyé- ben', - igy nevezték szelidebb kifejezéssel 
az osztrákok a magyar ügyet. E kijelentés 
nagyon furcsának tünt fel előttem. 

Tudtam azt is, hogy az osztrákok min- dent elkövettek arra, hogy jog és szahadság 
védelmében folytatott harczunkat valami ki- 
csinyesnek tüntessék fel a világ előtt, s azt 
is tudtam, hogy a foglyok közül a kihallgat- 
tatásukkor némelyikök nem hazafi és ferfiu- hoz illően védték magukat. . . Feleletem 
határozottan az volt ,engem az 1884-ik évi szentesitett törvények lelkesitettek mint ka- 
tonát. Ezzel letettem magam ellen az ál- 
lami üldözés alapját ! Egyszer csak ugy aug. 
hóban, tudtomra adta a profosz, hogy kisér nek N.-váradra. Ki is kisértek és ott a várba 
bezártak egyedül egy czellába a casemattok, 
ban. a hol a haditörvényszék ujból kihallga- 
tott; a hadbiró egy Tafferner szerü rossz 
lelkü ember volt, s minden áron rám akarta 
sütni, hogy én foradalmi czélból mentem ba Erdélybe, de minthogy tényeket felhozni elle- 
nem nem tudtak, melyek a puszta gyanitásokat csak némileg is igazolhatták volna, a Budán 
lakott katonai kormány elrendelte, mint Ko- 
márom kapitulánsnak szabadon bocátásomat. 
1850. október hóban a várból kibocsátottak, 
de Tafferner auditor azon nyilatkozatával, 
hogy nem engedik meg, hogy Magyarorszá- gon, Biharmegyében, Margitán lakjam. Be- 
jöttem megint Erdélybe a gyéresi birtokomba 
s Kolozsvárott átjöve a katona kerületi pa- 
rancsnoksághoz beadtam folyamodásomat, - 
hogy adjanak Amerikába utlevelet - vissza- 
térhetés nélkül - (ohne Rüekkehr) s mit 
csinált az osztrák kormány! utlevél helyett, 
megint elakart fogatni; menekültem Három- 
székre, onnan sok viszontagságok után, nagy 
fáradságos küzdelemmel Bukarestbe mentem, 
onnan Rusesukra, onnan Sumbát érintve Várt 
nára, innen a tengeren Konstantinápolyba 
utaztam nyomoruságosan. Itt ismerkedtem 
meg Orbán Balázszsal s találkoztam több me- 
nekült hazafiakkal. 

1850. deczember hóban a szárd követ 
támogatásával. 

Kisázsiába Bruszába mentem; itt meg- ismerkedvén az oláhországi internáltakkal kik két pártra voltak szakadva - Gyika és 
IHiád pártra; ez a demokratiát, amaz a bojer aristocratiat - képviselte. Bruszából Sandi- 
son az angol consul elősegitése mellett 1850. 
deczember hó 18-án egy 60 személyből álló 
ázsiai karavánnal lóháton Kiutáhiába indul- tam; a karaván utasok közt egyedül én vol- 
tam európai és keresztyén. Az Olimpus he- gyeken keresztül öt napon utaztunk át, a hatodik napon déltájt érkeztünk Kiutáhiába; az angol utlevelem mellett török deszkerem 
(utlevél) is volt, azt előmutatván a város szélén őrt álló török katona a városba bebo- 
csátott. Egyenesen Ihász Dániel alezredeshez mentem, kit még a beszterczei csatából is- 
mertem. 

Hogy annyi kin és szenvedés után, mi- 
dőn Kiutahiához érkeztem, hogy én a hazám 
nagyjait, kik bizonytalan időre, oda voltak 
internálva megláthatom - különösen a nagy Kossuth Lajosra gondoltam, ki mint Magyar- 
ország Prometheusa oda van lánczolva - 
ezen érzetek közt gyakran azon vettem észre magam, hogy könnyeim csordultak! 

Ihász mikor beléptem szivesen fogadott, 
ő bement a kormányzó urhoz, elmondván ott létemet, deczember 20-án magához bocsátott, hogy mit mondottam neki ellehet képzelni - 
elmondtam, hogy türünk, szenvedünk, de 
reméllünk! 

Másnap Mészáros Lázárnál voltam, har- 

törvény- 
követ- keztében a hadi törvényszék Nagy-Váradra 

irt, onnau megiratott, hogy komáromi kapi- tuláns vagyok; annak folytán kértem a sza- 

- A hadi törvényszék költözik. Menekülésem 
Kintahiába. Osztrák kémek. Szomoru karácsony 

A hadi törvényszék Csikszeredából Ma- 
rosvásárhelyre költözött át, hogy ott is a fo- 
goly honvédtiszteket és más letartóztatott 

mint a hogy azt már 
Csikban bevégezte a dicső osztrák igazság 

Csiksomlyóról azután engem is Maros- 
a hol ujra kikér- 

Tehát karácsony első napját ott akar- ván tölteni, nagyjainknál bucsutiszteletemet megtenni és bajtársaimtól elbucsuzni, s má- sodik napjan Bruszára visszaindulni volt szán- dékom; de ezt meg nem tehettem, nem, mert az internáltak közt Ausztriának titkos bé- rencze is volt, ez az internáltak fölötti fel- ügyelettel megbizott Szulejmán bey török ez- redessel egyetértve deczember hó 24-én, te- hát karácsony szomba'ján este elfogatott és egy nagy börtönbe záratott; másnzp kót osztrák bérenczezel katona kisérettel Bruszá- nak inditott. Ilyen karácsonyom volt nekem Kis-Ázsiában !!! 

Szentgyörgyi József. 
48 -49 es főhuszár szizados. 
(Folyt. köv.) 
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LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék eredeti táviratai.) ruá 24-ig Bem tábornok rendeletéből Ma- 

A király nevenapja. 
Budapest, okt. 4. 

A király nevenapját ma nagy ünnepélyes- séggel ülték meg itt a fővárosban. 
A budai Mátyás templomban Simor pri- más czolebrált. Megjelentek a ten plomban a főrendek és a delegátusok. 

A király utazása. 

Budapest, okt. 4. 
A király ma reggel Gödöllőre érkezett. 

A delegáczió. 
Budapest, okt. 4. 

A magyar delegáczió hétfőn, az osztrák pedig kedden fogja záró ülését tartani. 

A syergyő-szent-miklósi vá- 
lasztás. 

Budapest, okt. 4. 
Gyergyó-Szent-Miklóson Matlekovics Sán. dor volt államtitkárt háromszáznegyvenhat szótöbbséggel országgyülési képviselővé vá- lasztották Groisz Gusztáv ellenében. 

A Staresevics-párt. 
Budapest, okt. 4. 

Zágrábban a Starcsevics-párt ré- 
gebbi tagjai nyilatkozatot tettek közzé, 
melyben erősen megtámadják Frank 
képviselőnek és társainak magatartá- 
sát, hogy álláspontjukkal Magyaror- 
szághoz közelednek. A dolog pártsza- 
kadást fog előidézni. 

A japánok ellen. 
Budapest, okt. 4. 

Londoni alármhirek szerint a ke- letázsiai vizeken a franczia és orosz hajórajj egyesülve egy japáni flotát 
blokirozott. 

A franczia minisztertanács is ösz- szeült a leendők végett. 

Bányalég-robbanás. 
; Dolmány, okt. 4. 

Széchenyi Imre gróf tárnájában bánya- 
légrobbanás történt, mely négy munkás ha- 
lálának lett okozója. 

Anglia és China. 

Budapest, okt. 4. 
Angliában óriási érdeklődést kelt 

azon miniszteri tanácskozás, melyet 
mára hivott össze Roseberry minisz- 
terelnök. A tanácskozás tárgyát azon 
hihetetlen hir szolgáltatja, hogy a chi- 
nai városokban az ősszes európaiakat 
lemészárolták. 

Ha a hir valónak bizonyul, Rose- 
berry angol miniszterelnök sürgősen, 
miniszteri tanács hozzájárulásával, csa- 
patokat akar szállitani Chinába. 

Gabna tözsde. 

Budapest, okt. 4. 

Buza tavaszra 6.69-70, Buza őszre 
620-21. Tengeri máj.-jun. 5-84-85. Zab 
tavaszra 6.(02-04. Zab őszre 598-70. Ká- 
poszta repcze 11:10-20. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Kolozsvárt, 1894. péntek, október 5-én. 
Somlóné Vadnay Vilma fölléptével : 

SZULTÁN. : 

Felelős szerkesztő: 

BARTHA MIKLÓS. Voltam Perczel Mórnál, a ki Kossuthnak ott is nagy ellensége volt, a mit nyilatkozatából 
is ki lehetett venni. l 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

AGYARY MIHALY. 
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Októőber 1. 

Sz. 1025-1894. v. k. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a bécsi cs. kir. kereskedelmi biróság 1894. évi 189,459. 

számu végzése következtében Haller Rezső ügyvéd által képviselt Jak. Schöffer 

javára Hofer M. József ellen 100 frt s jár. erejéig foganatositott kielégitési vég- 

rehajtás utján f. évi augusztus hó 17-ik napján felülfoglalt
 és 1125 frtra becsült 

üzleti állvány, 1 vascassa, női divat-czikkek stb.-ből álló ingóságok nyilvános ár- 

verésen eladatnak. 

Mely árverésnek a városi kir. járásbiróságn
ak 10919-1894. számu végzése 

folytán 100 frt tőke követelés s egyéb törvényes járulékai erejéig, Kolozsvártt, 

Főtér 4. sz. alatt leendő eszközlésére 1994. évi Október hó 8-ik napjának dél- 

előtti II órája határidőül kitüzetik 

819. (1-1) 

108. §-a értelmében készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul 

is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsváttr, 1894. évi szeptember hó 21. n
apján. 

LICHTENSTEIN JÓZSEF, 

kir. jbirósági végrehajtó. 

Sz. 4678-1894. 

tikvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatósá

g, közhirré teszi, hogy 

a kolozsvári takarékpénztár részvénytársaság 
végrehajtatónak Almási János és neje 

Nagy Anna végrehajtást szenvedők elleni 450 forint tőke követelés és járulékai 

iránti végrehajtási ügyében a kolozsvári 
kir. törvényszék (a Kolozsvár városi kir. 

járásbiróság területén levő, Kolozsvár vá
rosban fekvő és a fenti végrehajtást szen- 

vedők tulajdonául felvett kolozsvári 2506. sz. tjevben A t 1. rsz. 1569., 1570. 

hrsz. birtokra 381 frt becsárban, mint ezennel megállapitott kikiáltási árban az 

árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1894. évi Október 

hó 26-ik napján délelőtt 10 órakor ezen kir. törvényszék 14. számu szobájában 

megtartandó nyilvános árverésen a megál
lapitott kikiáltási áron alól eladatni fog

. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan
 becsárának 10 százalékát bánat- 

pénz gyanánt, készpénzben, vagy az 1881. 
évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyam- 

mal számitott és az 1881. évi november hó 1-én 3333.
 sz. alatt kelt igazságügy- 

miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban 
a kiküldött kezé- 

hez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 

biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű
 elismervényt átszolgáltatni. 

820. (1-1) 

A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 

Kolozsvártt, 1894. évi junius hó 27. napján. 
REINBOLD ARTHUR, 

kir. törvényszéki biró. 

Xx IAAA 

Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani é
 

= Kolozsvárt = 
é 

belmonostor-utcza 10. sz. alatt nyitott 4 

férfi- és női czipész-üzletem. 
Elkészitek bárminemüű ezlpőket gyorsan, csi

nosan 

és olcsó árban, a legpontosabb kiszolgálás 
mellett. 

é 

Vidéki megrendeléseket is azonnal a leggyorsabban 

teljesitek. 

Beküldött mértéknél szükséges a láb
nak körrajza. 

Becses pártfogását kérve, vagyok 

kiváló tisztelettel : 

scIWALCZ I. 
czipő specialista. 

818. (1-12) 

aMi mamanmt mem anamuanuate
m 

és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy- 

zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1981. évi LX. t.-cz. 107. és 

e 

ASZTALI- és CSEMEGE-BOROK. 

é Van szerencsém a nagyérdemü közönségnek ki
tünő minő- 

ségü fehér és vörös 

ASZTALI BOROKAT 
literenként, üveg nélkül 34, 36, 40 stb. áron. É 

(vidékre, a fogyasztási adónak megfelelően 6 és fél krral 

olcsóbban), továbbá 

finom csemege-borokat, 

cognacot és mindennemü és legfinomabb minő
ségü likö- 

röket a legjutányosabb árban. 

Elárusitási helyek: Belközép-utcza 21. sz. (Korbuly-féle ház), 

Széchenyi-tér 2. sz. (Széky-palota), Belmonostor-utcza 12. sz. (Kiss 

Sándor-féle ház) és Külközép-utcza 58. sz. (Dombrovszky Laj
os-féle ház.) = 

Tisztelettel : E 

521. (14-26) KÁÁN NÁTÁN sAmu, 
regále bérlő. 

mmnnnmanmanmanmmm amamonsas 

A SZEKELYFOLDI ASVANYVIZEK PARATLANIJAI 

REPAÁTI 
a legjelesebb égvényes gyógy-savanyuviz, 

mely kiválóan szerencsés vegyi összetétele, rendkivül dús, főleg kötött 

szénsav tartalma és kellemes ize folytán, ritkitja párját
 a kontinensen. 

x . 4 . 

Első rangu gyógyital 
emésztési és vizelleti nehézségeknél, vese- és gy

omorbajokban, gyula- 

dásos hólyag- és köszvényes bántalmak ellen stb. 

gy Főuri kedvencz ital, 
határozottan a legkedvesebb pezsgő borvi

z! 

Mint a belszervezet betegségei ellen legkellemesebb és legha- 

tásosabb s egyszersmind legolcsóbb gyógyitó szert, ugy is mint pá- 

ratlan élvezeti italt a „répáti" ásványvizet minden czéltudatos el- 

fogulatlan ivónak rendes használatára lelkiismerettel 
ajánlhatom. 

Mindig friss töltésben kapható Kolozsvárt főr
aktáron: 

Segesváry és Társai uraknál, 
az ásványviz-kereskedésekben és minde

n jele- 

sebb vendéglőben. 

Tisztelettel a gyógyforrás kezelője: 

GYÖRGY JÓZSEF, 
[Háromszékmegye.1 Bodokon. [Háromszékmegye.

] 
667. (33-") 

l I 

év óta fennálló Női- és Férfi-d
ivat üzlet. 

A jelen kor igényeinek megfelelő átalakitással és merőben 

uj árúk berendezésével. 

POSZLER GYULA 
Kolozsvártt, Belhid-utcza 3-ik szám. 

Előnyös bevásárlásaim folytán azon kedvező hely- 

zetben vagyok, hogy czikkeimet „szabott árako
n" 

de rendkivül olcsón árusithatom el, u. m: 

Duplaszéles szőrkelm. mtr. 30 krtól Egy vég vászon 4 frt 50 krtól 

, fekete ternók 58 Egy nagy 10/4 szőnyeg 290 

Téli loden ruhakelmék 42 Hárász kendő 6/, . . 70 

Téli Cassán posztókelmék 51 Miederek...... Ő 

Voál, Kartonok ,„20 Selyem főkendő . 75 

Csipke függöny . 16 1, lenn zsebkendő . . 16 

Futó szónyeg.. . 20 Caschmir kendő. . . 45, 

Selyem suráh. . . 90 Téli nagy posztó kendő 3 frttól 

Selyem mervellio 1 frt 20 Erős Crozzé béllés . 18 krtól 

Lenn lepedővászon egy szél 46 , Jó minőségü Konne gyolcs 19 , 

Clott esőernyőóő... frttól Jó minőségü szőttes . 24, 

Selyem esőernyő 1 frt 90 krtól. Jó minőségü Chiffon. 20, 

Férfi ingek, gallérok, kézelők, nyakkendők, szabó-czikkek, 

béllésnemüek, mindenféle rövidáruk és minden kigo
ndolható czikkek. 

Ezeken kivül: egy nagy tömeg circa 5000 méter jó minő- 

ségü mintázott vastag ruha-barchet itt még nem létezett olcs
ó áron: 

25 kron méterenként. 

II A n. é. közönség becses pártfogását tisztelettel kérve 

805. [4-50] A FENNEBBI. 

-
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Az 

Allg. Börsen- und Han dels Courier"! 
kiadó-hivatalának 

; 

FORGALMI IRODÁJA 
Budapesten, VIII., Kerepesi-ut 17. sz. 1 

Ajánlja szolgálatait a n. é. közönségnek minden a hitel-, pénz- s 

' kereskedelmi ügyekb
en. 

Szerez: jelzálog kölcsönöket, igen olcsó törlesztésre, nem adó- ű 

alap, hanem becslés alapján, a becsérték háromnegyed részeig! (Kész- 

pénz és nem papirok.) 
1 

Elhelyez: külföldi tőkét, a legolosóbb kamatra
, Ipar vállala 

tok, gyárak financirozására. 

Közvetit: minden hitelképes egyénnek személy váltó hitelt, 

előnyösen. 

Elfogad: tőzsdei megbizásokat, leglelkiismeretesebb keresztül í 

vitelre; váltófedezet mellett is. ( 

Gyors és diserét elj árás biztositv
a! 

768. (9-9 

öoos00000H00000 o00000000000 

......... x 

MATUTSEK JÓZSEF 
27 év óta fennálló 

férfi-, női- és gyermek czipész-üzlete, 

KOLOZSVÁRT, 
Főtér 32-ik szám alatt (a volt HUT

FLESZ-féle 

üzlethelyiségben. 

z3 

1885. budapesti orsz. 
kiállitáson jury-tag. 

b 

Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb 

anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittet
nek. 

36. (64-x) 

lkészitésükért nem mulaszthatom el, hogy j 

fogom rokonaimnak és ismerőseimnek
 ajánlani 

mint üdvös intézményt. 

vilya, 1894 febr. 6. 

Holozsvárt, főtér, 

és ezt csak az nem hiszi, a ki nem látta és ki nem próbálta, hogy 

A nagyérdemüű közönség kényelmére gyüjtő helyet 
rendeztünk be 

IRÁLY GYULA divat-áru kereskedésében, 

hol minden harisnyakötési megrendelés elfogadtatik és
 ugyanott a 

nay 1000 elismerő levél!!! 

nagy-enyedi kir. országos fegyintézeti harisnyakötő-gyár int
ézőségénél. 

- RÉSZLETES ÁRJEGYZÉK: - 

v ae. uzt E é« fe éek a t 
y m 

sz r 
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legkitünőbb minőségü gyapotok is beszerezhetők. 

mily jól jön ki, hogyha általa választott pamutból harisnyát köttet a 

Férfi harisnyák. 
Női harjsnyák Gyermek harisnyák: 

Minden harisnya fejelés általában 10 krajczár. - A 

Egy pár közönséges férfi harisnya 18-14 kr. Egy pár nei közönséges nagyságu harianya 165-16 k
r. Egy pár fiu vagy leány harisnya 10-183 kr. 

Eg rnői nagyobb harisnya... 18 

Egy nagy férü harisnya. 15 , Eky Pár női táka batianya 7 .40-26 ; Egy pár fia vagy leány térd harisnya . 14-18 , 

Egy térd férfi harisnya... 20-25 , Egy pár női vagy férfi selyem horisnya kötés az 
Egy pár gyermek pateont (nádlis) harisnya kötés 

árakat 5-10 kr. emeli 

Minta és anyagot a megrendelő fél köteles 
küldeni. 

az árakat 2-65 kr, emeli. 

dupla sarok és orr-kötés 2-4 krajczárral drágább 

813. (2-100) 

a munkával teljesen meg vagyok elégedve és
 

biztositom a tekintetes igazgatóságot. hogy 

jövöre is, ha szükséges lesz harisnyákra, még 
A tekintetes intézőségnek. 

A harisnyák megérkeztek, gyors és rende
s 

az ujakat is ott fogom megrendelni és ősme- 

röseimnek is melegen fogom ajánlani. 

Puszta.Héken, 1894 január 19. 
Hazafiui tisztelettel 
HAJDU JÓZSEF. 

A tekintetes kötögyár igazgatóságának 

Nagyenyeden. 

megelégedésemet ne nyilvánitsam. Örömmel 

Nagyrabecsülésem nyilvánitásával maradta
m 

tisztelettel 
ADAMECZ ERZSI. 

Tisztelt uram ! 

Somogym 

szitésért, mind pedig a munta rendes ki 

viteleért. 
Debreczen, 1894 február 14. 

Tisztelettel 
Dr. NAGY LAJOSNÉ 

Tekintetes Igazgatóság ! 

A harisnya küldeményt megkaptam. Fogadja 

ezuttal forró köszönetünket a pontos kitünő 

munkáért. 

Budapest, 1894 junius 3. 

A harisnyakötő gyár tekintetes intézősegéni 
Nagyenyeden 

A küldött harisnyák birtokában. 
azokkal teljesen meg vagyok elégedveve 

Lengyeltati, 1894 februar 10. 
teljes tisztelettel 

HOFFMANN GÉZI 
Tisztelt Igargatóság! 

Mivel az előbbeni harisnyák fejelősí 
tisztelettel 

Miután próba megrendelésemmel igen meg 

voltam elégedve. - egész bátran ajánlhatom
 

minden barátnóimnek, kérem ismét e nagyobb
 

küldeményt stb. 

gyomán, 1894 febr. 28 tisztelettel 

Özv. HATVANY SÁNDORNÉ 

A nagyenyedi kir. orsz. fegyintézeti harisnya 

" kötögyár intézőségének. 

Ujból küldök 14 pár harisnyát. A multkori 

küldeménynyel igen meg vagyok elégedve és 

fogom ismerőseimnek ajánlani ; 

; sSOMOGYI SÁNDORNÉ 
U. p Hatvan N Telek, 1894 febr. 12 

A fegyintézeti kötszövögyár tekintetes igaz 

gatóságának Nagyenyeden. 

Tegnapi postával kaptam meg a harisnyá 

Egy barátnöm által a kötögyár felől érte 

sülve, küldök itt 20 kilogramm 80 deka g)a- 

potot stb. 
Miskolcx, 1898 deczember 18., 

WELTNER SÁNDOR 

A tekintetes felügyelőségnek 
Nagyenyeden 

Bakocsay Zsigáné ó nagyságítól értesülve, 

bátor vagyok egy csomó fuszeklit fejelés 

végett küldeni. 

Somogy Jád, 1884 február 23. 

; teljes tisztelettel 

PETE SÁNDORNÉ 

A nagyenyedi kir orsz. fegyintéseti kötszövő 

gyár intézőségének 

A harisnyákat megkaptam s óhajtottam 

kat. Örömmel hozom becses tudomására, hogy 

. 

Nyomato:t Magyary Mihály könyvnyomdájában, Kolozsvár
t, 

megelégedésemet kifejezni mind a gyors elké. 

e i. 1 " 

Belközé p-utcza 33. 

GYURMANNÉ. 

A nagyenyedi kötögyár igazgatóságinak. 

Minthogy az itt kötött harisnyák tartós 

ságáról és a jó munkáról annyi dicséretet 

hallottam, magam is meggyővődést óhajtok 

arról szerezni. 
Sepsi Szentgyörgy, 1894 febráár 5 

kiváló tisztelettel 
Dr DADAY VILMOSNÉ. 

A fegyintézeti kötszövögyár tekintetes 

intzőségének 
Nagyenyeden. 

A részemre kötött harisnyával nagyon meg 

vagyok elégedve s ezentul is fog-m kérni 

ezen pamutból annyit kötni, a mennyit az kiad. 

NKinizs, 1898 decz. 12. tisztelettel 

U.p Abauj László TOMPA MIKLÓSNÉ. 

szám alatt. 

tökéletesenm meg voltam elégedve, mellékel" 
küldök stb 

Pongráczfalu, 1894 november 10 
U. p. Mindszent. kiváló tisztelettel 

Öxv. JEKELFALUSSY ETELII 

Tisztelt Igazgató ur! 

Mint már több izxben, ugy most is külih 
a pamutot stb 

Budapest, 1894 február 14. 

Tisztelettel 

BELCSÁK KÁLMÁNNI 
Tek. orsz. fegyintézet üxzleti igaxgatóságim 

Nagyenyel 
A harisnyákat ma megkaptam és ígen n 

vagyok elégedve. 

Jász Apiti. SCIPIADES JÓZSE


